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Славица Урумова-Марковска
м-р, Докторанд на Институтот за Национална историја, 

caci87@yahoo.com 

Апстракт
Прилогот претставува краток преглед на ликот на Климент Охридски, 

изработен врз основа на постоечката избрана од нас историска литература и 
литературата посветена на просветителскиот лик на Климент Охридски. 

Просветителскиот лик на Климент Охридски се разгледува врз избрани 
мотиви кои се среќаваат во македонското народно творештво. Целта на трудот е 
да укаже и оцени неговата улога и заслуга за развојот на словенската писменост 
и книжевност. Работејќи на македонска територија, плодовите од неговата 
работа пред сѐ, ги ползувале македонските Словени. Затоа во македонскиот 
народ за него живее легендата што го велича и слави како прв просветител и 
книжевник. 

 
Клучни зборови: Климент Охридски, Учител, Историја, Предание, 

Дејност

Климент Охридски (830/835-916)
Од сите ученици на Кирил и Методиј, со резултатите на својата просветна 

и книжевна дејност, како најзначајна личност се истакнува Климент Охридски.
Изворите за животот и дејноста на св. Климент Охридски се бројни и глав-

но се пишувани на: грчки, словенски и латински јазик. Овде спаѓаат најваж-
ните извори, грчките, меѓу кои предноста ја добива грчкото опширно житие 
(Пространо житие) за св. Климент Охридски, напишано од Теофилакт од XI 
век, по потекло Грк. Вториот грчки извор го претставува Краткото житие или 
Охридска легенда на св. Климент од охридскиот архиепископ Хоматијан, исто 
така, по потекло Грк од XIII век.1 Обете житија биле пишувани според некое 
трето, словенско, што се загубило. Затоа сите податоци во нив не се веродостој-
ни. 

Животот и црковно-просветна дејност на Климент Охридски
Ни до денес не е утврдено каде бил роден Климент. Најверојатно е дека 

потекнувал од средината на Македонските Словени (со историско име Славини 
или Склавени). 

И годината на раѓањето не е позната. Треба да се смета околу 830-835 
година. Не се знае ни каде се школувал. Само се нае дека бил многу образован. 

Се мисли дека на браќата Кирил и Методиј им се приклучил уште пред 
1  Вера, Антиќ. Историја на македонската средновековна книжевност. Скопје: Детска радост 
1997, 131.
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заминувањето во Моравија и дека учествувал во подготовките на Моравската 
мисија. Во Моравија играл видна улога, како еден од нивните најблиски 
соработници. Од таму се вратил со групата што преку Белград стигнал во 
Преслав. 

Како што рековме веќе, од Преслав бил испратен со специјална црковно-
просветна мисија во областа Кутмичевица (според некои и затоа што бил родум 
од тој крај). Покрај успешното организирање на Охридскиот центар, тој таму 
развил и многу плодна и разновидна дејност.

Особено е значајна неговата просветителска дејност. Според легендата, во 
секоја енорија имал по триста и триесет ученици со кој работел дење и ноќе: 
на едни им покажувал како се пишуваат буквите, на други им ја објаснувал 
смислата на пишувањето, а трети упатувал што и како да пишуваат. 

По седум години поминати во така интензивна и полезна работа во 
Кутмичевица, Климент бил повикан од новиот бугарски цар (Симеон) да се 
врати во Преслав. Потоа бил испратен за епископ во областа Дремвица или 
Велица. Каде се наоѓала таа област и што работел таму – ни до денес не е 
утврдено. Се претполага дека тоа била некоја заостаната област и дека во неа 
бил упатен на работа со исти цели и задачи како и во Кутмичевица.

Пред крајот на животот Климент пак се вратил во Охрид. Ова се толкува 
како негова желба да ја дочека смртта во родното место и донекаде ја потврдува 
претпоставката дека потекнувал од тој крај. Умрел во 916 година. 

Улога и значење на Климент Охридски
Во историјата на литературата високо се оценува значењето на личноста 

на Климент Охридски и неговата улога и заслуга за развојот на словенската 
писменост и книжевност. 

Климент бил образован и способен словенски учител и просветител. 
Покрај неуморната секојдневна научно-просветителска работа меѓу 
словенското население, негово дело е големиот Охридски просветно-книжевен 
центар. Излезените од тој прв словенски универзитет 3.500 негови ученици, 
кои понатаму ја ширеле словенската писменост, се најарен доказ за неговиот 
огромен придонес на словенската култура воопшто. 

Покрај тоа, Климент е творец на голем број преводни и оригинални дела. 
Иако сите по својот карактер спаѓаат во црковната книжевност, некои од нив 
имаат голема литературна-историска, а наместа и чиста литературна вредност. 
Затоа и се смета дека всушност со неговото дело започнува литературната 
историја на Јужните Словени. 

Климент Охридски има посебно значење за македонската литература. Без 
оглед на тоа што сигурно не е утврдено неговото македонско потекло, факт е 
дека работел на македонска територија, дека плодовите од неговата работа пред 
сѐ, ги ползувале македонските Словени. Затоа во македонскиот народ за него 
живее легендата што го велича и слави како прв просветител и книжевник. 

Преданијата за свети Климент Охридски
Изворите на преданијата и легендите можат да се најдат во житијата за 

Климент Охридски, а некои од нив претставуваат и плод на народната фантазија, 
преплетена со повеќе библиски елементи, или мотиви потполно преземени од 
Библијата. Ваквите елементи соодетствуваат со одредена дејност на светецот од 

Славица Урумова-Марковска
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една страна, а од друга страна, на Христос. Такви аналогни елементи постојат 
во оние верски преданија чија содржина ја сочинуваат чудата со исцелителска 
природа. На таков начин се создадени верските преданија за светите Климент 
и Наум Охридски. Во овој случај главната тенденција на составувачите на 
ваквите творби, констатира Велев, е преку нивната содржина на светецот да 
се поистовети со библиската личност и да се зацврсти светителскиот култ, 
така што во народните творби култот на светците во споредба со оној на 
житијата покажуваат позасилени психолошки сфери, збогатувајќи ја духовната 
имагинација на народот2.   

Најраното објавено предание за Климент Охридски „Свети – Климентовата 
стапалка“, го имаат објавено браќата Миладиновци.3 Втората легенда „Свети 
Климентије (Аклемије)“, е објавена во списанието „Босанска Вила“, во 
Сараево, во 1887 година од босански свештеник. Неколку преданија и тоа: „За 
Здеглавје и Белица или првите св.Климентови епископии Главиница и Велица“ 
и преданието „За Девол и Панѕ“, ги има објавено Кузман Шапкарев во неговиот 
Зборник со македонски народни умотворби.4 Бранислав Нушиќ во својата книга 
„Крај обала Охридског језера. Белешке из 1892 г.“, го забележал преданието 
за ѕидањето на манастирите Св. Климент и Св. Наум.5 По ослободувањето 
преданијата за св. Климент Охридски собирал и објавувал Наум Целакоски.6 
Поголем број на преданија за него има објавено и Вера Антиќ во зборникот 
„Климент и Наум Охридски во народната традиција“.7   Дел се собрани од 
Танас Вражиновски и презентирани на јавноста во стилизирана форма со што 
загубиле дел од својата автентичност.

Преданијата и легендите за Св. Климент Охридски, беа предмет на 
проучувања на некои македонски истражувачи: 
• Харалампе Поленаковиќ со трудот „Климент Охридски, живот и дејност“ 

(четвртото поглавје му го посветил на св. Климент Охридски во народното 
предание)

• Трајан Митревски - „Свети Климент Охридски во историско-богословската 
светлина“ (св. Климент Охридски во народното сознание и предание)

• Вера Антиќ – Предговор кон зборникот „Климент и Наум Охридски во 
народната традиција“

• Томе Саздов – Прилог, „Народните преданија за Климент и Наум“
• Танас Вражиновски - Прилозите, „Култот на Свети Климент Охридски 

во народната традиција“, „Култот на светите Климент и Наум Охридски“, 
2  Илија, Велев. Свети Гаврил Лесновски во книжевната традиција. Скопје: Менора 1996, 170.
3 Миладиновци. Зборник. Скопје: 1962, 481.; Танас, Вражиновски. Македонски историски 
преданија. Скопје: Матица македонска, 1992, 36.  
4  Кузман, Шапкарев. Сборник от български народни умотворения. Софиъ: 1891-1894.; 
Т.Вражиновски. Македонски… Скопје, 1992, 36.   
5  Харалампие, Поленаковиќ. Климент Охридски живот и дејност, Книга за Климент Охридски. 
Скопје: 1966, 63 и 67.; Т. Вражиновски. Македонски...Скопје, 1992, 36-37.  
6  Наум, Целакоски. Народни преданија за Климент Охридски, „Културен живот“, Скопје 1974, 
бр. 1-2, 21-24 и Народни преданија за Григор Прличев и Климент Охридски, „Развиток“, Битола 
1974. бр. 2, 171-174.; Т. Вражиновски. Македонски... Скопје, 1992, 37.
7  Вера, Стојчевска – Антиќ. Климент и Наум Охридски во народната традиција. Скопје: 1982, 
9–21.; Т. Вражиновски. Македонски... Скопје, 1992, 37.  

ПРОСВЕТИТЕЛСКИОТ ЛИК НА 
СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ ВО 
ПРЕДАНИЈАТА И ЛЕГЕНДИТЕ
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„Културолошки аспект во проучувањето на преданијата и легендите за 
светите Климент и Наум Охридски“

• Ермис Лафазановски - Прилог, „Типолошката и мотивската класификација 
на преданијата за свети Климент Охридски“

• Марко Китевски – „Свети Климент Охридски чудотворец во споменот на 
народот“

• Цветан Грозданов – „Портрети на светителите од Македонија од IX-XVIII 
век“ (Скопје: 1983, 38-104)
Преданијата за Климент Охридски беа предмет на истражувања и на 

бугарската фолклористика:
• Цветана Романска во трудот „Климент и Наум во народните преданија“.  

Преданијата и легендите за св. Климент Охридски се поврзани со 
одделни настани:

ЗА ВРЕМЕ НА ЖИВОТОТ ПО НЕГОВАТА СМРТ

Учеството во моравската мисија;

Престојот кај бугарскиот цар Борис и еговото 
доаѓање во Македонија, во Охрид, каде што го 
поминал најголемиот дел од својот живот;

Неговата голема просветителска и учителска 
дејност.

Паѓањето на Македонија, градот 
Охрид под турско ропство;

Култот на св. Климент присутен 
во животот на народот

Можеме да одредиме соодветни групи на преданија засновани врз дејноста 
на Светите Климент и Наум Охридски:
1. Биографски преданија – оваа група ја сочинуваат ограничен број

творби, но биографски елементи наоѓаме во повеќе пооделни преданија и 
легенди;

ПРЕДАНИЕ ЗА СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ<?>

Преданието во својата основа го има житието на Теофилакт Охридски.

Ги содржи следниве моменти:
а) издвојувањето на најдобрите ученици на браќата Кирил и Методиј

б) престојот во Моравија
в) односот на Германците кон Св. Климент и неговите другари

г) преминувањето на Дунав
д) престојот кај цар Борис

ѓ) пристигнувањето во Охрид
е) просветителската и учителската дејност на Св. Климент и Наум Охридски во 

Охрид и околината.

2. Светите Климент и Наум Охридски – исцелители (чудотворци),
голем дел од оваа група преданија потекнуваат уште од времето кога 

светците биле живи, кога народот бил очевидец на нивната дејност, а мал 
дел се појавуваат по нивната смрт (во чија основа стои чудото). Оваа група е 
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најобемна. Учеството на светците во оздравувањето на болните има два начина:
 – Преку непосредно учество (со директен контакт):

• Светците даваат совети што треба да се стори за да оздрави болниот
• Со посредство на лековити тревки и течности8.

 – Преку чудото9 (со посредство на сон) – изградено по примерот на
Чудата што ги вршел Христос и другите светци од Библијата; 

3. Светите Климент и Наум Охридски – просветители, застапеноста на
овие преданија е ограничена, но важна, бидејќи се укажува на нивото 

на просветеноста на нашиот народ и настојувањата на Св. Климент и Наум 
Охридски да го описменат и просветат населението во Охридско;

4. Светите Климент и Наум Охридски – заштитници на градот Охрид
и на нивните цркви и манастири, Св. Климент главно е претставен како 

заштитник на Охрид од туѓите завојувачи, додека Св. Наум е прикажан како 
заштитник на својот манастир од претворање во џамија од страна на Турците и 
од секакви други природни непогоди и човечки зла;
5. Светиклиментови траги, оваа група преданија е ограничена, а ја

сочинуваат преданија за места сврзани со името на Св. Климент10 (отиснати 
Климентови стапалки врз камења ти.е на неговиот коњ). Преданија за места 
сврзани со името на Св. Наум засега не се забележани. 

8  Свети Климент ги познавал лековитите својства на растенијата, некои сам ги негувал (лен, 
синап, јачмен и сл.) Трајан, Митревски. Свети Климент Охридски во историско-богословската 
светлина. Свети Климент Охридски 916-1966. Скопје: 1962, 40.
9  Под чудо се подразбира настан кој настанува по силата на Господовото дејство, настан 
предизвикан од Него, во кој се исклучени секакви природни можности сами по себе и кои 
излегуваат надвор од вообичаениот ред на природата. Тоа значи дека тие се чувствуваат како 
појави коишто не можат да се објаснат со природни закони, па дури и се спротивни на тие 
закони. Танас, Вражиновски. Народна традиција, религија, култура. Скопје: Матица македонска 
1999, 67.
10  Интересно е преданието за местото Климентица (крај Струга), според кое, името го добило од 
„школите и гимназиите на Свети Климент, кои биле овде“. В. Антиќ. Климент Охридски, Студии. 
Скопје: 1986, 83.
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ЛЕКУВАЧКАТА МОЌ НА МОШТИТЕ НА СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ

„Пространото житие“
Верското предание „Болната ќерка“,  

објавено од Вера Антиќ
Ама иако така се оддалечи од нас 
и го напушти овој живот, сепак, 

неговата благодет не исчезна. Дури 
и останките на учителот и сега 
уште извршуваат благодејанија, 

лекувајќи секое страдание и секоја 
болест.<?>

Во оваа легенда се зборува за чудотворната 
моќ на Климентовата рака, која била 

сопственост на некој мансастир. Владиката 
им ја позајмувал на болните и со самото 

бакнување таа успешно лекувала.<?> На овој 
начин болната ќерка на еден лекар била 
оздравена од моштите на св.Климент

(од бакнување на неговата рака)<?>

 

Во врска со лекувачката моќ на моштите на Св. Климент Охридски 
во една служба посветена нему стои: „Клименте, храмот твој е лекарство за 
душата, гробот твој – извор на исцеленија, правот што многу ги мачи бесовите, 
а славниот лик твој – утеха за ожалостените“.11 Па така, за појавата на разни 
преданија и легенди за чудотворната моќ на моштите на светците заклучуваме 
дека постојат два извора:

 – Првиот произлегува од житијата на светците, потоа од разни црковни
служби и посланија на свештениците;
 – Вториот е производ на народното верување, кое послужило за

создавање на самостојни преданија, без влијание на житијата е од поново 
време.

Исцелителската моќ на светците доаѓа до израз преку: 
Молитва;
Лекувачките извори (настанати по нивна желба);
Моштите на светците;
Чудотворните икони на светците.
Како што е познато моштите на св. Климент се наоѓале во неговиот гроб 

во манастирот Св. Пантелејмон. Кога овој манастир бил претворен во џамија, 
тие биле пренесени во црквата Св. Богородица – Перивлепта (или Нов Св. 
Климент). До 1941 год. тука се зачувале моштите на светецот, но без черепот 
и една коска од раката. Турците главата од светите мошти ја однеле во Св. 
Антониј, Св. Арангел или во Св. Јован Продромос во Бер.12 Другите мошти 
поради трговија биле распарчувани.13 

11  Т. Митревски. Опширниот... Скопје: 1966, 135.
12  В. Мирковић. Православно монаштво и манастири. Сремски Карловци 1920, 6.
13  Т. Вражиновски. Фолклористичко...Скопје: 2005, 107.
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СУДБИНАТА НА МОШТИТЕ НА СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ
(МОТИВОТ КРАДЕЊЕ НА МОШТИТЕ)

Оваа легенда е единствениот пример во кој се наведува дека главата и рацете на 
светецот биле украдени и однесени во други манастири: Еден сиромав рогузинар 

му ветил на лекарот дека може да ја донесе Климентовата рака, ако за тоа добие 
една ока злато. Каде се наоѓала раката на светецот во легендата не се наведува, туку 

се вели дека неа ја чувал некој владика, во некој далечен манастир.<?>

Дел од моштите се наоѓаат во еден крст во охридската црква Св. Никола. 
Остатокот биле пренесени во охридската црква Св. Никола Ѓеракомија во 1925 
год. Тука е раката од сребро, додека лисната коска е во кутија.14 Една коска од 
неговата рака се чува во софиската црква Св. Седмочисленици, пренесена во 
1913 год. од бившиот митрополит Борис.15 Дел од моштите на св. Климент во 
1990 год. се втемелени во соборната црква Свети Климент Охридски во Скопје, 
дел се ставени во црквата Св. Софија во Охрид16 (при нејзиното повторно 
осветување во 2002 година). Со обновувањето на црквата св. Климент Охридски 
во Плаошник неговите мошти се чуваат во неа. Поставувањето на дел од моштите 
на св. Климент во соборната црква во Скопје и пренесувањето на остатокот 
на моштите во црквата Св. Пантелејмон на Плаошник, Вражиновски, смета 
дека ова претставува „нов бран за развојот на неговиот култ, кој придонесува за 
интегративната функција на Климентовите мошти кај македонскиот народ“17.    

Заклучок
Во историјата на литературата високо се оценува значењето на личноста 

на Климент Охридски и неговата улога и заслуга за развојот на словенската 
писменост и книжевност. 

Климент бил образован и способен словенски учител и просветител. 
Климент е творец на голем број преводни и оригинални дела. Иако сите по 
својот карактер спаѓаат во црковната книжевност, некои од нив имаат голема 
литературна-историска, а наместа и чиста литературна вредност. Затоа и се 
смета дека всушност со неговото дело започнува литературната историја на 
Јужните Словени. Работел на македонска територија. Плодовите од неговата 
работа пред сѐ, ги ползувале македонските Словени. Затоа во македонскиот 
народ за него живее легендата што го велича и слави како прв просветител и 
книжевник. 

Библиографија:
1. Велев, Илија. Свети Гаврил Лесновски во книжевната традиција. Скопје: 

Менора 1996.
2. Вражиновски, Танас. Македонски историски преданија. Скопје: Матица 

македонска, 1992.   
14 Леонтије, Павловиќ. Култови лица код Срба и Македонаца, Историско-етнографска 
расправа. Смедерево: 1965, 15.; Т. Вражиновски. Фолклористичко...Скопје: 2005, 108.
15  Х. Поленаковиќ. Климент... Скопје: 1966, 26.
16  Според народната традиција, се додека моштите на Св. Климент се наоѓале во Охрид, никој 
од народот охридски не се жалел на главоболка. Никола, Джеров. Живата легенда на Охрид. 
София: 1934, 15.
17  Т. Вражиновски. Фолклористичко...Скопје: 2005, 108.

ПРОСВЕТИТЕЛСКИОТ ЛИК НА 
СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ ВО 
ПРЕДАНИЈАТА И ЛЕГЕНДИТЕ



 – 390 –

   ФИЛКО
   FILKO

3. Вражиновски, Танас. Народна традиција, религија, култура. Скопје: 
Матица македонска 1999.

4. Вражиновски, Танас. Фолклористичко-етнолошки прилози. Скопје: 
Матица 2005.

5. Джеров, Никола. Живата легенда на Охрид. София: 1934.
6. Леонтије, Павловиќ. Култови лица код Срба и Македонаца, Историско-

етнографска расправа. Смедерево: 1965.
7. Миладиновци. Зборник. Скопје: 1962, 481.; Танас, Вражиновски. 

Македонски историски преданија. Скопје: Матица македонска, 1992.  
8. Мирковић, В. Православно монаштво и манастири. Сремски Карловци 

1920.
9. Митревски, Трајан. Опширниот живопис на св. Климент Охридски, Свети 

Климент Охридски 916-1966. Скопје: 1966.
10. Митревски, Трајан. Свети Климент Охридски во историско-богословската 

светлина. Свети Климент Охридски 916-1966. Скопје: 1962.
11. Народни преданија за Григор Прличев и Климент Охридски, „Развиток“, 

Битола 1974. бр. 2. 
12. Павловић, Леонтије. Култови лица код Срба и Македонаца (Историско-

етнографска расправа). Смедерево: 1965.
13. Поленаковиќ, Харалампие. Климент Охридски живот и дејност, Книга за 

Климент Охридски. Скопје: 1966.
14. Стојчевска – Антиќ, Вера. Историја на македонската средновековна 

книжевност. Скопје: Детска радост 1997.
15. Стојчевска – Антиќ, Вера. Климент и Наум Охридски во народната 

традиција. Скопје: 1982.
16. Стојчевска – Антиќ, Вера. Климент Охридски, Студии. Скопје: 1986.
17. Целакоски, Наум. Народни преданија за Климент Охридски, „Културен 

живот“, Скопје 1974, бр. 1-2.
18. Шапкарев, Кузман. Сборник от български народни умотворения. Софиъ: 

1891-1894. 

Славица Урумова-Марковска


